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EEE Yönetmeligine Uygundur 

Bu ürün, 
çevreye saygılı modern tesislerde 
doğaya zarar vermeden 
üretilmiştir. 

CE: 

PCB içermez 



UYARI! 

TOmOyle 9evre dostu bir sogutucu gaz olan R600a (yalnizca belirli kosullar altinda yan1c1d1r) ile 
9allsan sogutucu cihazin1zin normal bir sekilde 9al1smas1ni saglamak i9in asag1daki kurallari 
uygulamallsm1z: 
• Cihazin etrafmdaki serbest hava dolas1mm1 engellemeyin.
• Buz 9ozme islemini h1zland1rmak i9in Oreticinin onerdiklerinin d1sinda mekanik cihazlar
kullanmayin.
• Sogutucu gaz devresine zarar vermeyin.
• G1da saklama bolmesi i9inde Oreticinin onermis olabilecegi elektrikli cihazlar d1sinda herhangi
bir elektrikli cihaz kullanmayin.

Degerli Mu�terimiz, 
Modern tesislerde, Ar�elik 'in titiz kolite kontrolunden ge�irilmi� olon urununuzun 
size en iyi verimi sunmosm1 istiyoruz. Bunun i�in, bu k1lavuzun tamam1n1, 
iiriiniiniizii kullanmadan once dikkatlice okuman1z1 
ve bir baJvuru kaynag1 olarak saklaman1z1 rica ederiz. 

!Yf ALTUS

Bu ürün ‘G’ enerji sınıfına sahip
aydınlatma kaynağı içermektedir. Bu
üründeki aydınlatma kaynağı yetkin
tamirci (Professional repairers) tarafından
değiştirilmelidir.
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Ürününüze 

Ürünün plast�k çerçeves� 
    ve sepet yüzey� üzer�nde b�r�ken 
buzu plast�k buz kazıyıcı kullanarak 
yüzeyden uzaklaştırınız. Buzu kazımak 
�ç�n metal parça kullanmayınız.
     Tem�zlenmeyen buz kapının 

düzgün kapanmasını 
engelleyecekt�r.

Sıcak Yüzey Uyarısı!
Ürününüzün yan duvarları soğutma s�stem�n� �y�leşt�r-

mek amacıyla soğutucu borularla donatılmıştır. 
Yüksek sıcaklıktak� soğutucu akışkan bu alanlardan 
geçerek yan duvarlarda sıcak yüzeylere neden olab�-
l�r. Bu normald�r ve herhang� b�r serv�s gerekt�rmez.

Lütfen bu bölgelere dokunurken d�kkat ed�n.
         esnasında kullanılan plast�k 
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1. Kapak sapı
2. Üst kapak
3. Aydınlatma

4. Saklama sepeti

5. Separatör

6. Kilit

7. Kontrol panosu
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C Bu kullanım kılavuzundaki şekiller şematik olup ürününüzle birebir uyum içinde   
olmayabilir. Satın almış olduğunuz üründe ilgili parçalar yoksa, söz konusu parçalar 
başka modellerde mevcuttur.
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Kontrol panosu 

Kontrol panosu üzerinde bulunan yeşil renkli lamba 
elektriğin dondurucuya ulaştığını gösterir. Kırmızı renkli 
lamba ise iç ortamın istenilen sıcaklığa ulaşıp ulaşmadığını 
gösterir. Dondurucuya yerleştirdiğiniz gıdaların donma 
ve saklanma derecesine ulaşmaları halinde kırmızı uyarı 
lambası sönecektir. 
Üst kapak uzun süre açık kaldığında veya yeni, taze 
gıdalar yerleştirildiğinde kırmızı uyarı lambası tekrar 
yanacaktır. 

Ternıostat ayarının yapıfnıası 

• 
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Termostatı Min' den (az soguk) Max'a kadar (en soğuk) ayarlayabilirsiniz. "Hızlı Dondurma" 

yapmak için termostatı Max / * konumun a alınız. 

Diğer kademeleri ortam sıcaklığına bağlı olarak ayarlayabilirsiniz. 
c.- Derin Dondurucunuzun kullanıldığı yer, ortam sıcaklığı ve üst kapağın açılma sıklığı 

iç sıcaklığı etkileyecektir.  
.- Ortam sıcaklığı çok yüksek ise, termostat ayar düğmesini daha yüksek konumlara getiriniz. 
.- Ortam sıcaklığı düşük ise termostat ayar düğmesini daha düşük konumlara getiriniz. 
(1 - 3. kademe} 



Derin Dondurucunun lcullanılnıası 
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1. Derin Dondurucunuzun fişini
topraklı bir prize takınız. Kontrol
panosundaki yeşil renkli şebeke uyarı
lambası ve kırmızı renkli sıcaklık uyarı
lambası yanacaktır.
2. Termostat düğmesini istediğiniz
konuma ayarlayınız.
3. Derin Dondurucunun içindeki
sıcaklık yeterli seviyeye geldiğinde
kırmızı renkli lamba sönecektir.

Derin Dondurucunuza 
sıcak gıdaları ve 

patlayabilecekleri için 
kapalı şişeler ile 

köpüren içecekleri 
koymayınız. 

Dilclcatl 

Derin Dondurucuyu kısa bir 
süre için kullanmayacak 
veya boş bırakacaksanız 
enerji tasarrufu yapmak için 
fişini prizden çekmeyiniz. 
Aksi halde dondurucuyu 
yeniden soğutmak için daha 
fazla enerji harcanacaktır. 

4. Lamba söndüğünde gıdaları
dondurucuya yerleştirebilirsiniz.
5. Derin Dondurucunuzun üst kapağı
uzun süre açık kaldığında, yeni veya
taze gıdalar yerleştirildiğinde kırmızı
renkli lamba tekrar yanacaktır.

Dilclcafl Uzun süreli elektrik 
kesilmelerinde ısı kaybına neden 
olmamak için üst kapağı açmayınız. 
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Derin dondurucunuza ambalajsız, delik veya yırtık ambalajlarla yerleştirilen gıdalar sıvı 
sızıntısına yol açabilir. Sızan sıvılar derin dondurucunuzun metal yüzeylerinde korozyona, 
plastik yüzeylerde deformasyonlara, hijyen koşullarının (koku ve bakteri oluşumu gibi) 
kaybolmasına neden olabilir. Bu sebeple gıdalarınızı derin dondurucunuzun kullanım 
kılavuzunda önerilen ambalaj türleri ile tamamen kapalı şekilde depolayınız. Derin 
dondurucunuzda özellikle metal yüzeylerde asitli (kabuğu soyulmuş meyveler, domates, 
limon gibi) ve tuzlu gıdalarınızı (tütsülenmiş et, tuzlanmış balık, tuzlu peynirler, ev yemekleri 
gibi) ambalajsız şekilde depolamayınız. 



10



11



12



13



14

Taze gıdaların dondurulması
Dondurulacak taze y�yecekler� hızlı 
dondurmayı sağlamak �ç�n yan duvarların 
yakınına ve mümkünse hal�hazırda donmuş 
y�yeceklerden uzağa yerleşt�r�n. Düğmey� Max 
konumuna get�r�n. Sarı lamba yanar. 24 saat 
bekley�n. Taze gıdayı dondurucuya 
yerleşt�rmeden önce düğmey� öncek� 
konumuna get�rmey� unutmayın. Tek seferde 
çok fazla m�ktarda dondurma yapmayın. 
Y�yeceğ�n kal�tes� mümkün olan en kısa 
sürede ortasına kadar dondurulduğunda en �y� 
şek�lde korunur. Dondurulmuş y�yeceklerle 
taze y�yecekler� karıştırmamaya özell�kle 
d�kkat ed�n.
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Değerli MüJterimiz, 

Sizlere iyi ürün vermek kadar, iyi hizmet vermenin de önemine inanıyoruz. 
Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere çok geniş kapsamlı yeni bir hizmet sunmaya devam ediyoruz. 

Yetkili servislerimizin haftanın 7 günü 09:00-22:00 hizmet vermeye başlamasının ardından 
Arçelik Çağrı Merkezi de haftanın 7 günü 08:00-24:00 saatleri arasında 
yeni telefon numarası olan 444 O 888 ile canlı olarak hizmet vermeye başladı. 
Doğrudan bu numarayı çevirerek Arçelik Çağrı Merkezine başvurabilir ve arzu ettiğiniz hizmeti 
talep edebilirsiniz 

Yeni Numaralar: 

444 O 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından alan kodu çevirmeden*) 

Diğer Numara 

0.216.585 8 888 
\.. 

Çağrı Merkezimize ayrıca www.arcelik.com.tr adresindeki Tüketici Hizmetleri bölümünde 
bulunan formu doldurarak ya da O 216 585 8 888 nolu telefonu arayarak veya 
O 216 423 23 53 nolu telefona faks çekerek ulaşabilirsiniz. 
Yazılı başvurular için adresimiz: Arçelik Çağrı Merkezi, Ankara Asfaltı Yanı, 
34950 Tuzla/lSTANBUL 





lYf ALTUS
Garanti ile ilgili olarak 
Müşterinin Dikkat
Etmesi Gereken Hususlar 

Altus taraftndan verilen bu garanti, Buzdolabı'nın normalin dışında kullanılmasından doğacak arızaların 
giderilmesini kapsamadığı gibi, aşağıdaki durumlar da garanti dışıdır: 

1. Kullanma hatalarından meydana gelen hasar ve arızalar,
2. Ürünün müşteriye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma ve taşıma sırasında oluşan hasar ve arızalar,
3. Voltaj düşüklüğü veya fazlalığı; hatalı elektrik tesisatı; ürünün etiketinde yazılı voltajdan farklı voltajda
kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arızalar,
4. Yangın ve yıldırım düşmesi ile meydana gelecek arızalar ve hasarlar.
5. Ürünün kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar.

Ürüne yetkisiz kişiler taraftndan yapılan müdahalelerde ürüne verilmiş garanti sona erecektir. 

Yukarıda belirtilen arızaların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. 

Ürünün kullanım yerine montajı ve nakliyesi ürün fiyatına dahil değildir. 

Garanti belgesinin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu, tüketicinin malı satın aldığı 
satıcı, bayi, acenta ya da temsilciliklere aittir. Garanti belgesi üzerinde tahrifat yapıldığı, ürün üzerindeki 
orijinal seri numarası kaldırıldığı veya tahrif edildiği takdirde bu garanti geçersizdir. 

İmalatçı/İthalatçı 
ArçelikA.Ş. Karaağaç Cad.No:2-6 Sütlüce 

Menşei: Türkiye

CE Onayı: TUV-Rheiland, Am Grauen Stein, D-51105, Cologne, GERMANY 
Tel: +49 2218061371 
e-mail: cert-validty@de.tuv.com

Çağrı Merkezi: 

444 O 888 

Diğer Numara 

0216 585 8 888 
ARÇELİK A.Ş. Tuzla 81718 lstanbul 
Tel:(0216) 585 85 85 Faks: (0216) 426 23 53 



Derin Dondurucu 

ALTUS buzdolabinzn, kullanma kzlavuzunda gosterildigi §ekilde kullanzlmasi ve An;elik'in yetkili k1ld1g1 
Servis elemanlarz di§mdaki §ahislar tarafindan bakzm, onarzm veya ba§ka bir nedenle mudahale 
edilmemi§ olmasi §arflyla, butun pan:;alarz dahil olmak uzere tamami malzeme, i§<;ilik ve uretim 
hatalanna kar§i urunun teslim tarihinden itibaren 3 (U<;) YIL SURE iLE GARANTi EDiLMi$TiR. 
Garanti kapsami i9inde gerek malzeme ve i§9ilik gerekse manta} hatalarmdan dolayi arzzalanmasi 
halinde yapzlan i§lemler i9in i§9ilik masrafi, degi§tirilen par9a bedeli ya da ba§ka bir ad altmda hi9bir 
ucret talep edilmeyecektir. Garanti suresi i9inde yapilacak onarzmlarda ge9en sure, garanti suresine 
if ave edilir. Tamir suresi en fazla 20 i§ gunudur. Bu sure mamulun yetkili servis atolyelerimize, yetkili 
servis atolyelerimiz bulunmamasi durumunda Yetkili Satzc1lanm1za veya Firmamiza bildirildigi tarihten 
itibaren ba§lar. Urunun anzasmm IO i§ gunu i9inde giderilememesi halinde Ar9elik A. $., urunun tamiri 
tamamlanzncaya kadar, benzer ozelliklere sahip ba§ka bir urunu, mu§terinin kullanmma tahsis edecektir. 

Anzanzn giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yontemlerin tespiti ile degi§tirilecek par9alarm 
saptanmasi tamamen firmamiza aittir. Anzamn giderilmesi urunun bulundugu yerde veya Yetkili Servis 
atolyelerinde yapilabilir. Mu§terimizin buna onayi §artflr. 

Ancak: 
- Urunun teslim tarihinden itibaren, garanti suresi i9inde kalmak kaydiyla, bir yil i9erisinde,aynz anzayi
ikiden fazla tekralamasi veya farkh anzalann dorten fazla ortaya 91kmas1 veya belirlenen garanti suresi
i9erisinde farkh anzalarm toplaminzn altzdan fazla olmasiyla urunden yararlanamamanzn sureklilik
kazanmasi,

-Tamiri i9in gereken azami suresinin a§1lmas1 ,

-Yetkili Servis atolyelerince; mevcut olmamasi halinde s1ras1yla Yetkili saflc1m1z, bayi, acente
temsilciligimizden birisinin bolgeye en yakm servis yetkilisiyle birlikte veyafirmamiz yetkilisince duzenlenecek
raporla arzzanm tamirinin mumkun bulunmadigmm belirlenmesi durumunda, ucretsiz olarak degi§tirme
i§lemi yap1lacak1r.

Garanti belgesi ile ilgili olarak pkabilecek sorunlar i9in Gumruk ve Ticaret Bakanhgz, Tuketicinin ve 
Rekabetin Korunmasi Gene! Mudurlugu 'ne ba§vurulabilir. Bu Garanti Belgesi'nin kullamlmasma 4077 
sayilz Tuketicinin Korunmasi Hakkmda Kanun ile bu Kanun'a dayanzlarak yururluge konulan Garanti 
Belgesi Uygulama Esaslarma Dair Yonetmelik uyarmca Gumruk ve Ticaret Bakanlzgi, Tuketicinin ve 
Rekabetin Korunmasi Gene! Mudurlugu tarafindan izin verilmi§tir. 

Seri No: 
Tip: 
Teslim Tarihi, Yeri: Fatura 
Tarihi, No: 
Satlc1 Firma -Onvam: 

GENELMUDUR 

.J_, �� 

GENEL MUD-OR YRD. 

? 
Adres: 

Tel-Faks: 
Sat1c1 Firma (Kaşe ve 
imza) 

Bu beige, T.C.Gumriik ve Ticaret Bakanligi 'nm 121542 no'lu ve 07.03.2013 izin tarihli belgesine gore diizenlenrni�tir. 

Bu boliimfi, fuiinfi ald1g1mz Yetkili Satic1 imzalayacak ve ka�eleyecektir 
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EN Content 

WARNING! 
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely 
environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must 
observe the following rules: 
 Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
 Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones

recommended by the manufacturer.
 Do not destroy the refrigerating circuit.
 Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might

have been recommended by the manufacturer.
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 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly 
with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is 
valid for other models. 
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Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the ARCELIK 
products range and represents a harmonious joinng between the 
refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a new and 
attractive design and is built according to the European and 
national standards which guarantee its operation and safety features. 
At the same time, the used refrigerant, R600a, is environment-
friendly and it does not affect the ozone layer. 
In order to use the best your freezer, we advise you to read 
carefully the information in these user instructions. 

Advice for recycling your old appliance 

If your newly purchased appliance replaces an older appliance, you 
must consider a few aspects. 
The old appliances are not valueless scrap. Their disposal, while 
preserving the environment, allows the recovery of important raw 
materials. 
Make your old appliance useless : 
- disconnect the appliance from the supply;
- remove the supply cord (cut it);
- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives. The
refrigerating apliances contain insulating materials and refrigerants
which require a proper recycling.
Original Spare parts will be provided for 10 years, following the product
purchasing date.
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EN Instruction for use 

   This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  
 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 



 
 

 
 

Packing Recycling 
W A R N I N G !
Do not allow children to play with the 
packing or with parts of it. There is the risk 
of suffocation with parts of corrugated 
cardboard and with plastic film. 
In order to get to you in good condition, the 
appliance was protected with a suitable 
packing. All the materials of the packing are 
compatible with the environment and 
recyclable. Please help us recycle the packing 
while protecting the environment ! 

I M P O R T A N T !   
Before putting the appliance in operation, read 
carefully and entirely these instructions. They 
contain important information concerning the 
setting up, use and maintenance of the 
apliance.  
The manufacturer is free of any responsibility if 
the information in this document are not 
observed. Keep the instructions in a safe place 
in order to reach them easily in case of need. 
They can also be useful subsequently by 
another user.  

A T T E N T I O N !  
This appliance must be used only for its 
intended purpose, (household use), in 
suitable areas, far from rain, moisture or 
other weather conditions. 

Transport instructions 
The appliance must be transported, as much 
as possible, only in vertical position.  The 
packing must be in perfect condition during 
transport.  
If during transport the appliance was put in 
horisontal position (only according to the 
markings on the packing), it is advised that, 
before putting it into operation, the appliance 
is left to rest for 4 hours in order to allow the 
settling of the refrigerating circuit. 
The failure to to observe these instructions 
can cause the breakdown of the 
motorcompressor and the cancellation of its 
warranty. 

Warnings and general advice  
 Do not plug in the appliance if you noticed a
failure.
 The repairs must be done only by qualified
personel.
 In the following situations please unplug the
appliance from the mains:
- when you defrost completely the appliance;
- when you clean the appliance.
To unplug the appliance, pull by the plug, 
not by the cable! 
 Ensure the minimum space between the
appliance and the wall against which it is
placed.
 Do not climb on the appliance.
 Do not allow the children to play or hide
inside the appliance.
 Never use electric appliances inside the
freezer, for defrosting.
 Do not use the appliance near heating
appliances, cookers or other sources of  heat
and fire.
 Do not leave the freezer door open more
than it is necessary to put in or take out the
food.
 Do not leave the food in the appliance if it is
not working.
 Do not keep inside products containing
flammable or explosive gases.
 Do not keep inside fizzy drinks (juice,
mineral water, champagne, etc.) in the
freezer: the bottle can explode! Do not freeze
drinks in plastic bottles.
 Do not eat ice cubes or icecream
immediately after having taken them out of the
freezer because they may cause „freezer
burns”.
 Never touch cold metal parts or frozen food
with wet hands because your hands can
quickly freeze on the very cold surfaces.
 For the protection of the appliance during 
warehousing and transport, it is provided with 
spacers between the door and the cabinet (in
the front and rear side). These spacers will be 
removed before putting the appliance into 
operation.
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 Excess deposit of ice on the frame and the 
baskets should be removed regularly with the 
plastic scraper provided. Do not use any 
metal parts to remove the ice.
The presence of this ice build-up makes
impossible to close the door correctly.
 If you do not use your appliance for a few
days, it is not advisable to switch it off. If you
do not use it for a longer period, please
proceed as follows :
- unplug the appliance;
- empty the freezer;
- defrost it and clean it;
- leave the door open to avoid the formation of
unpleasant smells.
 If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.
 If your appliance has a lock, keep it locked
and store the key in a safe place, out of the
reach of children. If you are discarding an
appliance with lock, make sure that, is made
ineffective. This is very important so as to
avoid children being trapped inside, which
may cause their loss of life.

Setting up 
This appliance was designed to operate at an 
ambient temperature between +100C and 
+430C (SN-T class). If the ambient
temperature is above +430C, inside the
appliance the temperature can increase.
Set up the appliance far from any source of
heat and fire. Placing it in a warm room, the
direct exposure to sunbeams or near a heat
source (heaters, cookers, ovens), will
increase the energy consumption and shorten
the product life.
• Please observe the following minimun
distances:
• 100 cm from the cookers working with coal

or oil;
• 150 cm from the electric and gas cookers.

• Ensure the free circulation of the air around
the appliance, by observing the distances
shown in Item 2.

• Place the appliance in a perfectly even, dry
and well ventilated place.
Assemble the supplied accessories.
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EN Instruction for use 



 

 
 
 

 

 
 

 

Switching off 
The switching off must be possible by taking 
the plug out of the socket or by means of a 
mains two-poles switch placed before the 
socket.   

Operation
Before putting into operation, clean the inside 
of the appliance (see chapter „Cleaning").
After finishing this operation please plug 
in the appliance, adjust the thermostat 
knob to an average position. The green and 
red LEDs in the signalling block must light. 
Leave the appliance work for about 2 
hours without putting food inside it.  
The freezing of the fresh food is possible 
after min. 20 hours of operation. 

Appliance description 

(Item. 1) 

1. Door handle
2. Door
3. Lamp housing
4. Baskets
5. Tray
6. Lock housing
7. Thermostat box
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EN Instruction for use 

Electric connection 
Your appliance is intended to operate at a 
single-phase voltage of 220-240V/50 Hz. Before 
plugging in the appliance, please make sure 
that the parameters of the mains in your house 
(voltage, currect type, frequency) comply to the 
operation parameters of the appliance.
 The information concerning the supply voltage
and the absorbed power is given on the marking
label placed in the back side of the freezer.
 The electric installation must comply with
the law requirements.
 The earthing of the appliance is
compulsory. The manufacturer has no
responsibility for any damage to persons,
animals or goods which may arise from
the failure to observe the specified
conditions.
 The appliance is endowed with a supply
cord and a plug (European type, marked
10/16A) with double earthing contact for
safety. If the socket is not the same type with
the plug, please ask a specialised electrician
to change it.
 Do not use extension pieces or multiple
adapters.

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is equipped 
with refrigerant pipes to improve the 
cooling system. Refrigerant with high 
temperatures may flow through these 
areas, resulting in hot surfaces on the 
side walls. This is normal and does not 
need any servicing. Please pay attention 
while touching these areas.



 
 

F reezer operation 
Temperature adjustment 
The temperature of the freezer is adjusted by 
means of the knob assembled on the 
thermostat (item. 3), position „MAX” being the 
lowest temperature.  
T he achieved temperatures can vary 
a ccording to the conditions of use of the 
a ppliance, such as: place of the appliance, 
ambient temperature, frequency of door 
opening, extent of filling with food of the 
f reezer. The position of the thermostat knob 
will change according to these factors.  
Normally, for an ambient temperature of 
a pprox. 320C, the thermostat will be adjusted 
on an average position.

The signalling system is placed on the front 
side of the freezer (Item 4).
It  includes: 

1. Thermostat adjustment knob – the inside 
temperature is adjusted.

2. green LED – shows that the appliance is 
supplied with electric energy.

3. red LED – damage – lights if the 
temperature in the freezer is too high. The 
LED will operate 15-45 minutes after the 
putt ing into operation of the freezer, then it 
must  go off. If the LED goes on during the 
ope ration, this means that defects have 
occu rred.

4. LED Orange – 

- For freezing the fresh food please use the 
supplied baskets of the appliance.
- Do not place into the freezer a too large 
quantity of food at a time. The quality  of the 
food is best kept if they are deeply frozen as 
quickly as possible. This is why it is advisable 
not to exceed the freezing capacity of the 
appliance specified  in the  "Product Fiche".
- The fresh food must not come into contact 
with the food already frozen.
- The frozen food you have bought can be 
placed into the freezer without having to 
adjust the thermostat.
- If the freezing date is not mentioned on the 
packing, please take into consideration a 
period of max. 3 months, as a general guide.
- The food, even partially defrosted, cannot 
be frozen again, it must be consumed 
immediately or cooked and then refrozen.
- The fizzy drinks will not be kept in the 
freezer.
- In case of a power failure, do not open the 
door of the appliance. The frozen food will not 
be affected if the failure lasts less than 36 
hours.
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Advice for food conservation 

The freezer is intended to keep the frozen 
food for a long time, as well as to freeze 
fresh food.  
One of the main elements for a successful  
food freezing is the packing.  
The main conditions that the  packing must 
fulfill are the following: to be airtight, to be 
inert towards the packed food, to resist to low 
temperatures, to be proof to liquids, grease, 
water vapours, smells, to be able to be 
washed. 

These conditions are fulfilled by the following 
types of packings: plastic or aluminium film, 
plastic and aliminium vessels, waxed 
cardboard glasses or plastic  glasses. 
Fluids can leak from foods placed in your 
freezer without wrapping or with damaged 
wrapping. The leaking fluids can corrode 
your freezer’s metal surfaces, warp its plastic 
surfaces, and lose its hygiene conditions 
(leading to odour and bacterial formation). 
Therefore, store your food completely sealed 
with the types of wrapping recommended in 
your freezer’s user manual.
To avoid damaging your freezer and its 
metal surfaces, store acidic foods (peeled 
fruit, tomatoes, citrus fruits, etc.) and salted 
foods (smoke meat, salted fish, salted 
cheeses, home-cooked meals, etc.) in 
containers or wrapping materials suitable for 
freezer use.

I M P O R T A N T !  

shows compressor runn�ng



Important 
When you place the knob to Superfrost 
position, the compressor might not switch 
on for a few minutes. This is due to the 
integrated rise-delay switch which is 
designed to increase the life span of the 
refrigeration unit.
You should not switch on the Superfrost 
function: 
- when placing frozen food in the freezer;
- when freezing up to approx. 2 kg fresh food
daily.

Defrosting of the appliance 
 We advise you to defrost the freezer at
least twice a year or when the ice layer has an
excessive thickness.
 The ice build-up is a normal phenomenon.
 The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on
the frequency of the door opening.
 We advise you to defrost the appliance
when the quantity of frozen food is the least.
 Before defrosting, adjust the thermostat
knob to a higher position  so that the food
stores more cold.
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Freezing with Superfrost 
• Place the knob to super frost position. The
Superfrost lamp comes on.
• Wait 24 hours.
• Before placing the fresh food in the freezer
do not forget to change the knob into previous
position.

Do not use sharp metal objects to remove 
the ice. 
Do not use hairdriers or other electric 
heating appliances for defrosting. 

Inside cleaning 
Before starting the cleaning, unplug the 
appliance from the mains. 
 It is advisable to clean the appliance when
you defrost it.
 Wash the inside with lukewarm water
where you add some neutral detergent. Do
not use soap, detergent, gasoline or acetone
which can leave a strong odour.
 Wipe with a wet sponge and dry with a soft
cloth.
During this operation, avoid the excess of
water, in order to prevent its entrance into the
thermal insulation of the appliance, which
would cause unpleasant odours.
Do not forget to clean also the door gasket
especially the bellow ribs, by means of a
clean cloth.

Outside cleaning 
 Clean the outside of the freezer by means
of a sponge soaked in soapy warm water,
wipe with a soft cloth and dry.
 The cleaning of the outside part of the
refrigerating circuit (motorcompressor,
condenser, connection tubes) will be done
with a soft brush or with the vacuum-cleaner.
During this operation, please take care not to
distort the tubes or   detach the cables.
Do not use scouring or abrasive materials !
 After having finished the cleaning, replace
the accessories at their places and plug in the
appliance.

- Unplug the appliance.
- Take out the frozen food, wrap it in several
sheets of paper and put them in refrigerator or
a cool place.
Take the separator panel and put it under the
freezer in the direction of the dripping tube.
Take out the obstructing plug. The water
which results will be collected in the special
tray (separator panel). After the melting of the
ice and the run-off of the water please wipe
with a cloth or with a sponge, then dry well.
For a fast thaw please leave the door open.

FREEZING FRESH FOOD
Place fresh food to be frozen near the s�de walls 
to ensure fast freez�ng and away from already 
frozen food, �f poss�ble. 
Place the knob to Max pos�t�on. The yellow lamp 
comes on. Wa�t 24 hours. Before plac�ng the 
fresh food �n the freezer do not forget to change 
the knob �nto prev�ous pos�t�on. 
Do not freze too large a quant�ty at any one 
t�me. The qual�ty of the food �s best preserved 
when �t �s frozen r�ght throug to the centre as 
qu�ckly as poss�ble.
Take spec�al care not to m�x already frozen food 
and fresh food.
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Noises during operat ion  

In order to keep the temperature at the value 
you have adjusted, the compressor of the 
appliance starts periodically. 
The noises which can be heard in such 
situation are normal. 
They are redced as soon as the appliance 
reaches the operation temperature. 
The humming noise is made by the 
compressor. It can become a little stronger 
when the compressor starts. 

The bubbling and gurgling noises coming from 
the refrigerant circulating in the pipes of the 
appliance, are normal operating noises.  

W a r n i n g  !  
Never try to repair yourself the appliance 
or its electric components. Any repair 
made by an unauthorised person is 
dangerous for the user and can result in 
the warranty cancellation.  

EN Instruction for use 

Replacing the interior light bulb 
If the lamp burns out, disconnect the 
appliance from the mains. Take out the lamp 
trim. Make sure the lamp is screwed correctly. 
Plug in the appliance again. If the lamp still 
does not go on, replace it with another one 
model E14-15W. Mount back the lamp trim in 
its place. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to assist the 
user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such as 
temperatures below -20°C. 

Defects finding guide 
The appl iance does not work.  
 There is a power failure.
 The plug of the supply cord is not inserted

well into the socket.
 The fuse is blown.
  The thermostat is in „OFF” position.
The temperatures  are not low 
enough ( red LED on) .  
 The food prevents the door closing.
 The appliance was not placed correctly.
 The appliance is placed too close to a heat

source.
  The thermostat knob is not in the correct

position.
Excessive ice bui ld-up 
 The door was not closed properly.
The inside  l ight ing does not work
 The lamp is blown. Unplug the appliance

from the mains, take out the lamp and
replace it with a new one.

The fol lowing are not  defects 
 Possible noddings and cracks  coming

from the product: circulation of the
refrigerant in the system.

The symbol          on the product or on 
packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of 
this product, please contact your local 
city office, you household waste disposal 
service or the shop where you 
purchased the product. 
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